
Protocol de modificare a Acordului din 3 aprilie 2001 privind înfiinţarea Qrganizaţiei
lnternaţionale a Viei şi Vinului, referitor ta stabilirea sediului, adoptat la Dijon, Ia 21 mai
2022

Ádunarea Generaĺă din 21 mai 2022,

Ţinând seama de decizia sa din 25 octombrie 2021 referitoare La mutarea sediuLui o.l.v. La
Dijon (Franţa);

Având în vedere artico[u[ 3.6 din AcorduL din 3 apri[ie 2001 privind înfiinţarea O.l.V
(denumită în ce[e ce urmează „AcorduL"),

Având în vedere procedura de modificare prevăzută La artico[u[ 9.1 din Ácord,

Adoptă prin consens următoru[ PrQtQCQ[ de modificare:

Articolul 1

Articoĺu[ 3.6 din Acord se modifică i va avea următoruL continut:
„Sediuí Organizaţiei este ío Dijon (Franţa)"

Articolul 2

Prezentu[ Protoco[ intră în vigoare în cea de-a treizecea zi de [a depunerea instrumentu[ui
de acceptare, de aprobare, de ratificare sau de aderare, reprezentând, în totaL, două treimi
p[us unu[ dintre stateLe membre aĺe Organizaţiei.

GuvernuL Repub[icii Franceze îndep[inete funcţia de depozitar a[ Protoco[u[ui, aLe cărui trei
versiuni, în [imbiLe franceză, spanioLă i engLeză, sunt ega[ autentice.

Organizaţia lnternaţionaĺă a Viei i VinuLui
Organizaţie lnterguvernamenta[ă
Înfiinţată [a 29 noiembrie 1924 . Reînfiinţată ta 3 apri[ie 2001
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Protocol de modificare a Acordului din 3 aprilie 2001 privind înfiinţarea Organizaţiei
lnternaţionale a Viei şi Vinului, referitor la stabilirea sediului, adoptat la Dijon, La 21 mai
2022

Adunarea GeneraĹă din 21 mai 2022,

Ţinând seama de deci2ia sa din 25 octombrie 2021 referitoare Ia mutarea sediuLui o.l.v_ Ĺa
Dijon (Franţa);

Având în vedere articoLuĹ 3.6 din AcorduL din 3 apritie 2001 privind înfiinţarea O.l.V
(đenumită în ceĹe ce urmează „AcorduL"),

Având in vedere procedura de modificare prevăzută Ĺa articoĹul 91 din Acord,

Adoptă prin consens următoruĹ ProtocoĹ de modificare:

Articolul 1

ArticoluĹ 3.6 din Acord se modifică i va avea următoruŁ conţinut:
„Sediul Organizaţiei este Ia Dijon Franţa)"

Ărtic&ul 2

PrezentuĹ ProtocoL intră în vigoare în cea de-a treizecea zi de La đepunerea instrumentuĹui
de acceptare, de aprobare, de ratificare sau de aderare, reprezentând, în totaĹ, două treimi
pĹus unuĹ dintre stateŁe membre ale Organizaţiei.

GuvernuŁ RepubĹicii Franceze îndepĹinete funcţia de depozitar aL ProtocoĹuĹui, aĹe cărui trei
versiuni, în ĹimbiĹe franceză, spaniotă i engĹeză, sunt egat autentice.

Organizaţia lnternaţionaLă a Viei i VinuLui
Organizaţie lnterguvernamentată
Înfiinţată Ĺa 29 noiembrie 1924 • Reînfiinţată Ĺa 3 apriĹie 2001

Subsemnata, Voevozeanu C(audia-u(io, interpret si troducător autorizot pentru Umbile străine engleză şt
franceză în temeiul autorůzattei nr. 24616 din datQ de 26.08.2013, eUberată de Mini5teru( Justiţiei din
Românŕa, certific exactitatea traduceriŕ efectuate din limba franceză în źtmba română, că textul prezentat o

fost tradus complet, fără omisiuni, si că, prin traducere, inscrisului nu i-au fost denoturate conţinutul i sensuL



Pj'of ocol d' uieiidenen t ň ľacco rd Accoi'd du 3 Avi'íl zoo1 portait création (le

Ái'ticle 1

L'articJe 3,6 de l'Accorci cst rnoditié comme suil

OťJmllniloI1 li ernnonn(o (10 n Vione et (hí Vln

0r n sMlon lterçjo,ivorneI11e n

Cťóée le 29 Novei,ihie 1924 ‘ flefon((éo le 3 Avilf 2001

35, l (10 (10 Moncenn ‘ 75008 Pnrls
1'3 j 44 94 80 iO

íOrgaiiiation infei'naúionale (le l vigiiu el dii viri relatif la Joealisation du iěge

L'Asscrnbléc génél'fUc du 2 l rnai 2022,

Ĺ'OnsiĹlél'an( sa décision dLl 25 oclobre 2()2 l ‘elalive au Ii'ansfei't du sige dc O.],V. Diîon
( Fra l'lCC)

VLl l ‘ul'(iClC 3 ‚6 cle í ‘Áccoi'd du 3 uvril 2()O l poi'lanl CJ'éStiOn dc ‘Qj,\/ (ci—apf's « ‘ Accoi'd )))‚

\/u la pi'océdurc d'amcndemcnĺ prévue ?i l'ai'ticle 9. l dc l',ccord,

Adoptc pai' conscnsus Jc protocole d'urnndemen[ suivant

« Le s/ge a'e /‘Oi'gan/sat/on cs% â DUon (F;'ancc) »

Aj'ticle 2

Le pi'éseiit Piotocole entre cii vigucuv le li'cntiérne Joui' api'ěs íc děpôt de l'instrunient

cl'uccepĺation, d'appi'óbation, dc nititication ou d'acihésion, poi'Éunl leur total deux ticrs plus un

des Etats mcnbres de I'Organisation.

Le Gouvci'nenient cíe Ja RópubHquc fi'ançaise est dépositMrc dtl jiréscnt Proĺocole, donl Jes tos

\Ci'SiOflS en langucs françaiac, espagnole ct (lnglaisc foiit égulcnient t'oi,

‚v
WQt



Protocol (o nmcżid ťhe Agi'e ieżl ol 3 ApriI 2001 estiblishing tbc J)teJi1i)tionil

Oganintíoii ol' \‘ine n iid Wine n reJt tio n (o (lic (ľi)nsli' oř Jie hei)dqi rĺers

The Gcnwil Asscribly of2J Mny 2022,

Considcrng ts cłccision on 25 Ocrobcr 202 cciicerning thc trnns1'cr oť rhc hcadqunrrcrs ofUic

O l V l o D 3oii (Frnnce),

Jn vicw ofÁriiclc 3.6 of' thc Agľccmcnt of 3 Apill 200 estnblishing lic OIV (hereiiiaťiľ “lhe

Agrceinwić"),

ln view ofthc nmenclnient pi'occdure providccl t'or in Article . J oîiiie Ági'cemcnt,

Adopts, hy consensus, thc oilowing Protocol of Anicndnient

Articlc 1

Articic 3.6 of the Agrecnicnt s anicnclcd ns îollows:

‘T/w /wtic/cjutu'/'s offlw O'gimisu/icm ‚y/icíĺl b ŕn Djo;i (Fia?ce,.).

Artíclc 2

‘fliis ProtocoJ slin)) cit8i' inĺo foîce lhirty diys after tlic deposit oFthe instrumcnt ofncceptnncc,

pp"0'I13 iatiťicntion or ncccssion, ‘cprcsenting iwo thirds Plus OI1C oft•lie niembcis ofthe

Grgnnisation.

The Govci'nnienţ of thc Frcncli RepuhUc is the dcpos{tury oftbis Protoco], l]ic tlirce ‘ers;ons of

wh i ch n iiic Fż'cn cli, Spnii i sli niicl Eiigl i sli l niigu agcs arc ccl Linl l y aLithcn i c.

OľmnlaUon lntuinatloiiaio cle in Vinne oi clu Vln

OiganIatlon lntojouverneniontalo

Ciéće io 2D Novoinbio 1924 • Rećoli(lěe io Aviii 2001

3, ruo da Monceali • 70O0 Pni'lo

133 l ‘ll 94 80 60
cuti(í(íov.tn( • ww.oĺvlnĺ 3/4



Prooeolo de elĺn]ienck, de) Ácuerdo de] 3 de abiiI de 200Ę poi e1 qiie se ere Ia Oigizción

1telltacjonJ cle ]a Vfía y el Vino en lo que ľepecta i La locMización de hi sede

La Ásamblea Gnenl dcJ 2 J de fl]O dc 2022,

Consjclcianclo la dccisión dc 25 clc octubtc cle 202 J ielaţiva al Iras)do le la scclc E1e la o1v

D ij on (Fra nci Ei);

Vo cl articulo 36 dcl ACUCĽĹIO clcJ 3 clc abril de 2001, por cl quc sc crea la OIV (en adclantc, cl

“A ciierdo");

V sto el procccliniíento de en mícncla pievisto en cJ articulo 9 l dcl Acucrclo;

Aprueba por conscnso c) sigu icní c protocolo cle enmi cnda

AÍtículo ł

El ur(ículo 3.6 dc Acuerdo se modiŤca dei siguicnte modo:

ÍLG sec/e o'e /o Ogan/zación esŕá en D1/on (i)cřř7cio)

Artículo 2

El jjrcnte protocolo cntrará cn vigoi c lrigésimo dia después del dcpósto dcl instruniento dc

aceptación, npiobcićn, ratifcnción o adbcsión que complete tos clos tercios más uno de los

mi emhros cle ]a Organ ización.

El Gobicrno dc la Rcpúblicn Franccsa cs e) depositario del lJiesnc protocolo, cuys trcs

vcisíoncs, cn Jo.s ídionias ĺřancés, espaiol e inglés, son dei mísmo tcnor y dan iguai mviie Ť'e.

Oignisallon nternlionle (10 l Vigne et ln Vhi

Orgenlsatlon ln(eľgouvernonlonteie

Cie (o 29 Nnvenil,re 1924 • Refonclóe ie 3 Aţ'iii 2O1

3, rno iio Monceau • 7Ü00 Pať
i 64 94 aü sü

rvie ecrtifkat peiitru conformitate cii

exemI3huuJ deţinut de MLnisterul Afaceriloľ

Exteriie

Alina Orosan, diiector gcneraî
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